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Shlpplng - Adv|ce Our reference: SHP50008148
Notify: Consignee:
Mitsubishi Soko Red Bull Japan Co., Ltd.
Sakurajima konohanaku 3-4-9 1-3-3 Shibuya-ku Shibuya
JP 554-0031 Osakashi JP 150-0002 Tokyo
Dear Ladies and Gentlemen,
herewith we confirm you shipping details as mentioned below.
The weight mentioned below refers to the weight of goods excluding the tare of the container.
— If you have any further requests, please don't hesitate to contact me.
Shipper: Delivery Adress:
Red Bull Asia FZE Mitsubishi Soko
East Wing 3E313 Sakurajima konohanaku3-4-9
AE 54310 Dubai JP 554-0031 Osakashi
Ocean Vessel: Port of Loading: ETD: Carrier:
SOFIE MAERSK Rotterdam 11.08.2012 MAEU
Voyage no.: Port of Discharge: ETA: Terms of Delivery:
—1209 Kobe 18.09.2012 CIF Tokyo
Original B/L: Date B/L: Crossdocking:
602223850 11.08.2012 DPA Duisport Agency GmbH...Duisburg
Container-No... Typ...Seal-No...... delivery note... Item description quantity weight KG
MAEU6381982 BX40 DPL44483 0087113247 RB35377 Red Bull JP AP 6P Can - 24 x 0,25 | Tray 3549 Trays 24.701,04
PONU1494921 BX40 DPL44697 0087113234 RB33431 Red Bull JP 6P AP Can - 24x0,185 | Tray 4680 Trays 25.496,64
PONU1314104 BX40 DPL44869 0087113234 RB33431 Red Bull JP 6P AP Can - 24x0,185 | Tray 4680 Trays 25.496,64
PONU1239660 BX40 DPL44955 0087113235 RB33431 Red Bull JP 6P AP Can - 24x0,185 | Tray 4680 Trays 25.496,64
MRKU0572484 BX40 DPL44961 0087113235 RB33431 Red Bull JP 6P AP Can - 24x0,185 | Tray 4680 Trays 25.496,64
PONU1359351 BX40 DPL44962 0087113247 RB35377 Red Bull JP AP 6P Can - 24 x 0,25 | Tray 3549 Trays 24.701,04

With kind regards
Issued 13.08.2012 Daniel Majeric (-322 / -608) d.majeric@berger-logistik.com

Wir arbeiten nach neuesten Allgemeinen Osterreichischen Spediteurbedingungen (AOSp), sowie
nach den Transport-, Umschlags-, Lager-und Konnossementsbedingungen der von uns
beauftragten Reedereien/Frachtfiihrer und der jeweiligen Hafenbedingungen. Bei Selbsteintritt im
StraBengiitertransport arbeiten wir ausschlieBlich aufgrund der jeweils giiltigen CMR-Bedingungen.

We work according to the latest General Austrian Forwarders Conditions (AOSp) and according
to the transportation, transshipment, warehousing and bill of lading conditions of shipping BE".gE".
companies/carriers engaged by us as well as the relevant port conditions. In the event of self- L LOGISTIK

dealing in road freight traffic, we work exclusively according to the relevant valid CMR conditions.



